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QPEN ACCESS

OPUI'MHAJIBHBIE CTATbU

AHHOTALHUS:

PaccmarpuBaercst mpobiaemMa HepeBofa Xyao-
JKECTBEHHOIO TEKCTa, B KOTOPOM HHTEpIIpe-
Talysl HAI[HOHAIBHO-KY/IFTYPHOH CaMOHACH-
TU(UKAMK TepOeB H Happaropa SBISIETCS
3HAYUMBIM HHCTPYMEHTOM BBIABICHHUS €IO
CMBICIIOBOM JOMHHaHTHL. BrepBeie Bompoc
MEPEBONUECKUX CTPaTeTHii B COOTHOLICHUH
C aKTyaJlIu3aliell «CBOEro M Yy>KOro» HCCIe-
JyeTcs Ha Marepuaje BEHIePCKOTO IepeBo-
na pomana Esrenust Bopmonaskuna «JIaBp».
OOBEKTOM UCCIIETOBAHUS SBISIOTCS apXanu3u-
poBaHHBIC MO0 HeapxXau3UpOBaHHBIC (par-
MEHTBI IPEBHEPYCCKOrO TEKCTa B PEUH TE€POEB
poMaHa, a TakKe IePeBOAbI IUYHBIX UMEH U
TOIIOHMMOB. YcTaHaBIuBaeTcs, 4dro Jlaiomn
IMandamsBu HCHONB3YeT IMEPEBOAUECKYIO
cTpareruro jgomecTukanuu. OIHCBHIBAIOTCS
SI3BIKOBBIC CPEICTBA apXaH3alluH, HCIIOIb30-
BaHHBIC B TEKCTe IepeBopa. JlokasbIBaeTcs,
YTO BELYIIUM CPEICTBOM apXaH3alluH B Iepe-
BOZIe SABIISICTCS YIOTpEOICHHE JPEBHETO BEH-
TePCKOT0 MOBECTBOBATEIBHOTO IPOIIEAIIETO,
JPYTHUMH CPEICTBAMH apXau3al[HU SIBIIIOTCS
ycTapeBimme (OpMBI, CIOBa M CHHTaKCHYE-
CKHe KOHCTPYKI[HH, PEAKHE CIIOBa U CJIOBA,
MIPUHAJUISKAINE K BEICOKOMY, JTUTEPaTypHO-
My WIIH HapOJHOMY CTUIIIO. JIeMOHCTpUpYeT-
cs1 a[leKBaTHOCTb NEPEBOIUECKOI CTpaTEerru:
JJaHHBIC S3BIKOBBIE CPEACTBA OTHOCAT BEHIEp-
CKOTO YHTATEIs K DIOXE CPEAHEBEKOBBS, UTO
COOTBETCTBYET 3aMbICIy aBTopa. IIpum sToM
OTMeYaeTcsi, 4To cHerupudIecKas IJHHIBO-
KyNIbTypHasi IPEEMCTBEHHOCTb BOCTOYHBIX
cnaBsH (kureneit J[pesHerr Pycu) u pycckux
(HOCHTENEH COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3bIKA)
JIMIIb OTYACTH aKTyaIH3UpPOBAaHA B IEPEBOAE
poMaHa.

KuroueBrble ciioBa:
STHOKYJIBTYpHAsE HMICHTUYHOCTH, CaMOWICH-
TH(UKANMS; TIepeBoi; apxausanus; JlaBp;
Jlaitour IMandaneBu.
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Abstract:

The problem of translation of a literary text
is considered, in which the interpretation
of the national-cultural self-identification
of the characters and the narrator is a signifi-
cant tool for identifying its semantic dominant.
For the first time, the issue of translation strat-
egies in relation to the actualization of “one’s
own and someone else’s” is studied on the ma-
terial of the Hungarian translation of Evg-
eny Vodolazkin’s novel “Laurus”. The object
of the study is archaic or non-archaic frag-
ments of the Old Russian text in the speech
of the heroes of the novel, as well as trans-
lations of personal names and toponyms. It is
established that Lajos Palfalvi uses the trans-
lation strategy of domestication. The language
means of archaization used in the translation
text are described. It is proved that the leading
means of archaization in translation is the use
of the ancient Hungarian narrative past, other
means of archaization are obsolete forms,
words and syntactic constructions, rare words
and words belonging to a high, literary or folk
style. The adequacy of the translation strategy
is demonstrated: these linguistic means refer
the Hungarian reader to the Middle Ages,
which corresponds to the author's intention.
At the same time, it is noted that the specific
linguocultural continuity of the Eastern Slavs
(inhabitants of Ancient Russia) and Russians
(native speakers of the modern Russian lan-
guage) is only partially updated in the transla-
tion of the novel.

Key words:

ethnocultural identity; self-identification;
translation; archaization; Laurus; Lajos Pal-
falvi.
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1. Beeaenne = Introduction

AKTyanbHOCTb HCCIEJOBAaHUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB PEHNpPE3CHTALUH HJCH-
TUYHOCTH OIpPEIENAETCS] aHTPOIOLEHTPUYECKUM MOBOPOTOM B JMHIBUCTHUKE.
YTBepkaeHHe COBpeMEHHOH (hrtocodun 0 ToM, 4TO S3BIK (PUKCHUPYET U IMPO-
Lece, U pe3ysbTar MOCPEeJCTBOM OJHUX U Tex ke 3HakoB [[laBunenuc, 2013],
TI03BOJISIET MIEPEHTH K BEpOATHHOMY aCIEKTy CAMOMICHTU(HKAIIMH KaK B paM-
Kax 3CCEHIUAIIUCTCKOrO, TaK U B paMKaX KOHCTPYKLIMOHHUCTCKOTO MOAXOIOB.
[epBeIit 1aeT BO3MOKHOCTH OLIEHUTH HAKOIUIEHHBIE PECYPCHI sI3bIKa B 00IacTH
MapKHUPOBaHUs TPYII JIIONEH HA OCHOBAaHWH PA3UYHBIX MMPH3HAKOB (HAIIHO-
HaJIbHOTO, BO3PacTHOTO, TEHAEPHOTO, MPO(ECCHOHANBHOTO | T. I1.), BTOPOH —
TOBOPUTH O TOM, YTO B PEUYEBOH AEATEIBHOCTU HEMPEPHIBHO OCYLIECTBISIOTCS
MPOLECCHI aKTyaan3aluy UICHTUYHOCTH.

Xyn0)KeCTBEHHBIN TEKCT — BayKHEWIee MPOCTPAHCTBO MAPKUPOBAaHUS Ha-
UOHANBHO-KYIBTYPHOH camouaeHTH(pUKanun: «CTaObuam3anus STHHYCCKUX
CTEPEOTHIIOB — KOMIUIEKCA MPEICTaBICHUH OIHON STHUUECKOH IPYMIIEI O ApY-
roit 1mbo o camoii cebe (aBTOCTEPEOTHIT) MPOMCXOANT MPEXKIIE BCErO B JIHMTE-
parype. OTu TIpeAcTaBIeHHUs OTHIOAb HE BCEIZa COBMAJAIOT C OOBEKTHBHOW
HCTOPHYECKON PEaIbHOCTHIO, a SIBIIIOTCS BBIPAKCHHUEM YOEXKICHUI NaHHON
rpymney [Xopes, 2000, c. 23]. CoBpeMeHHas XyJOXKE€CTBEHHAas IUTeparypa
B 00pa3Hoii, HessBHOH (opMe oTpaxkaeT roOalbHbIE KyIbTypHBIE W3MEHEHHS,
MPOUCXOSIINE B O0IIECTBE, M CamMa BITOCIIEICTBUM KOCBEHHO BIIHSET Ha (op-
MUPOBAHUE CUCTEMBI HEHHOCTEH, CTPYKTYPbI HICHTUYHOCTH HOCUTENEH sA3bIKa,
PCIMITNEHTOB KaK MEPBUYHBIX TEKCTOB, TaK M WX WHTEPIpETanuil (IepeBOIOB
Ha JIpyTHe A3bIKH, IKpaHU3aMi U T. 11.). [Ipu 3TOM mepeBoHOH Xym0KeCTBEeH-
HBII TEKCT PAacCMaTpPUBAETCS HAMU KaK CaMOCTOSITENIbHOE KYJIBTYPHOE SIBIICHUE,
B KOTOPOM 3HaunMasi Ul YUTaTelIed OpUrHHAIBHOTO TEKCTa HCXOAHAS OMMO3H-
IIUST CBOETO» U «TYXKOT0» MOXKET OBITh KaK COXpaHEHA, TaK U YIMMHHHUPOBAHA
wm TpaHcdopmupoBaHa. Bonpoc o ToM, Kakast cTpaTerus XyHZOXKECTBEHHOTO
nepeBosia — (opeHn3anys WK JOMECTHKAIus, B TepMuHoioruu JI. Benytn
[Venuti, 1995], sBisieTcs 6onee mpueMIIEMON, OCTACTCS OTKPBITHIM.

Kak mpaBuno, kateropus «CBo€ M 4yK0€» HCCIEAYyEeTCd Ha Marepuanie ay-
TEHTHYHBIX TekcToB [Acta Slavica Estonica VIII, 2016]. Bompoc amexkBaTHOTO
HEepeBoJja B COOTHOLICHUH C aKTyalIH3allledl «CBOErO U Uy>KOro» B MPOCTpaH-
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CTBE Xy/I0)KECTBEHHOT'O TEKCTa OBUI MOAHSAT CPAaBHUTEILHO HEAABHO (CM. 0030p
B crarbe [Kauane u ap., 2016]. B padote H. B. JIabynen, . E. Optrep, 4. E. An-
JIpeeBOl NOCBSIIEHHOMN NepeBoy Ha KUTauckui s3bIk pomana I. L. SxunHoi
«3ynelxa OTKPHIBACT IJ1a3a», MPEACTABICH 0COOBII THIT 3THOJIMHIBUCTHUECKIX
JIaKyH, KOTJa «JIAaKyHapHOH SIBIISIETCS] CONPSDKEHHOCTD JIMHTBOKYJIBTYPHOTO Ta-
TapCKO-PYCCKOTO KOHTAKTHPOBAHMS, KOTOPOE «IIPOYUTHIBACTCS» B TEKCTE OpPH-
THHAJA, HO He B ero nepeBoae» [Jlabynen u ap., 2022]. O0 3TOM Ke THIIE JIaKyH
KOHTAaKTUPOBaHMA MAET pedb U B uccienoBanuu C. A. Konocoa: amepukan-
ckasa nepesoauuua «benoit reapaun» Mapuan LlBapn, coxpaHss 3HaAUUMOCTh
OWJIMHTBAJIEHOCTH TEPOEB, YKPAWHCKHE BKPAIICHUS MapKUpPYeT KypCHBOM
B KaBBIYKAX, IIOCKOJIBbKY OHHM BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B MPSMOHN PedH, O 4eM YIIOo-
MHUHAeT B IPEIUCIIOBIH K HOBOMY TepeBoay pomana [Komocos, 2015].

Kak m3BectHo, poman E. Bopomaskmua «JlaBp», OmyOIHKOBaHHBIN
B 2012 romy, HOXy4riI HE TOIBKO COOCTBEHHO JINTEpaTypHOE IPU3HAHIE B BUJIC
KHIDKHBIX npeMuii «SIcHast ITonsHa» u «bombllas KHATa» U IEPEBOIOB Ha Jie-
CSITKM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, HO U COJHUAHOE (PHUIIOJIOTHYECKOE OCMBICIICHHE
B JIeCATKaX Hay4YHbIX CTaTel u (parmMeHTax MoHorpaduil. B acmekre npobiem
€ro IepeBojia CTOMT OTMETHTH Ipexkie Bcero padotsl B. A. Pasymosckoii [Pas3-
ymoBckas, 2018], O. b. [Tanosoit u O. B. Kogouurosoii [[TanoBa, 2019], ana-
JTM3UPYIOIUX TEKCT JAHHOTO POMaHa B KOHTEKCTE JWaora KyJlbTyp W B IIpe-
MIepeBOIYECKOI MepcreKTiBe. P mccnenoBaHuii OCBSIMEH H3Y9EHHIO TIepe-
BOZIOB «JIaBpa» Ha Apyrue sI3BIKK U €T0 PELEIINN HHOSI3BIYHBIMHI YUTATEIISIMU
u kputnkamu, cM.: [Tyszkowska-Kasprzak, 2017; Kaxma, 2010; Iandanssu,
2019; BoroyrnuHoB, 2020]. KorcTpynpoBaHre Xya0KeCTBEHHOTO OMIIMHTBH3-
Ma B TBopuecTBe E. Bogonaskuna onuceiBaercs B Tpygax H. B. Kpusomanosoit
[Kpusomarosa, 2020], H. A. Kymmunoit [Kynmaa, 2021] u ap.

2. MarepuaJi, MeToabl, 0030p = Material, Methods, Review

Panee B crarbe M. A. Jlanmo Ha Mmarepuane pomaHa E. Boponaskuna
«JlaBp» OBLIM NTPOAHANM3NPOBAHBI SI3BIKOBBIE MPHUEMBI XYJO)KECTBEHHOTO KOH-
CTPYHPOBaHUS ITHOKYIbTypHOU maeHTHaHocTH [Jlammo, 2021]. beuto moxa-
3aHO, YTO HHTEPHpETaLUs HAIMOHAJIBHO-KYIBTYPHOH CaMOHMICHTHU(HUKAILINN
B Xy/IOKECTBEHHOM TEKCTE MOXKET CTaTh HHCTPYMEHTOM BBISBIICHHUS €TO CMbIC-
JI0BOH JOMMHaHTHL. HappaTtop mcronb3yeT CTHINCTHYSCKH HEHTpaIbHYIO pa3-
HOBH/IHOCTh COBPEMEHHOTO PYCCKOTO $I3bIKa, @ B PEYH T€POEB COBMEIAFOTCS
3JIEMEHTHI APEBHEPYCCKOTO (LIEPKOBHOCIIABSIHCKOI0) U Pa3IMYHBIX CTHIIHCTHYC-
CKHUX IUIACTOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO S3BIKOB. Takoe COBMEIIEHHE S3BIKOBBIX
ctpar B. A. Pa3yMOBCKast CHMTaeT «CKOHCTPYHPOBAaHHBIM BAPHAHTOM JIPEBHETO
S3BIKa», SI3BIKOBOM «KBa3UCHCTEMO», KOTOPask UTPAET «BAKHEHUIIYIO POJIb B Op-
TaHW3AIMN KyJIBTYPHOTO NIPOCTPAHCTBA POMAaHA, CO3IaHWH YHHKAIBHON KYyiIb-
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TYPHOH TMAaXpOHHOH OMU(OHUN) U «TECHO CBS3aHa C PA3TMYHBIMU aCIIEKTaMHU
XyI0KECTBEHHOTO CMBICIONOpOXKIeHI» [Pazymonckas, 2018, c. 258—259].

[lo HameMy MHEHHIO, XyHIOXXECTBEHHOE ITPOTHBOIIOCTABICHUE TEPOEB U
Happaropa BBIIBHIAET PEUEBYIO MTAPTHIO ITOCICIHETO U JENacT 3HAYNMbIM €T0
BBIOOP HOMUHAILIMH BPEMEHHOTO ITEPHO/Ia ONMCHIBAEMBIX COOBITHIA: 3T0 Cpedne-
sexosve, a He [pesnaa Pyco. XpoHoHUM Cpednesexogve MO3BOINSET U30eKaTh
MPSIMOM HAIMOHAIBHOW cCaMOUICHTU(UKAINY (C KOPHEM pyc-, poc-) i 0003Ha-
YUTh 3TOT UCTOPUYECKUI IEPHOJ KaK BaXKHBIH CEMHOTHUYECKHH IEHTp, cepe-
JMHY BPEMEHH M MPOCTPAHCTBA, CPEAOTOUNE cMbIcha. TepmMuH Cpednesexosve
TaKKe, He SBISSICH HAIMOHAJIBHO MAapKHPOBaHHBIM, OTHOCHT Pych (Poccuro)
k EBponie n Bcemy mupy, fienas ee 4acTbio BCEMUPHON HCTOPHUH, @ HE IPOTHUBO-
MOCTABIISIS JPYTHM.

B manHOI1 cTaTthe paccMaTpHBAIOTCA SI3BIKOBBIC CPEACTBA MEpeIady HaIlH-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHOH CaMOMICHTH(HKAIIMM B BEHIEPCKOM IEPEBOJE pOMaHa
«JIaBp», BBHITOTHEHHOM BEHrepcKkuM mepeBomunkoM Jlaitfomem Ilandanssu
[Vodolazkin, 2015].

B peun repoeB pomaHa, Kak MBI YK€ yIIOMSHYJIH, COBMEIIEHB COBPEMEH-
HBIM pyCCKHi, IpeBHEPYCCKUI U PYyCCKUI LIEpKOBHOCIABIHCKUN sA3bIKH. Bep-
Hee, TTOCIIeTHHE J[BA S3bIKa COCTABIIAIOT OJHY A3BIKOBYIO CHCTEMY WJIN JIBE MOA-
CHCTEMbI OTHON HalMOHAJILHOM SI3BIKOBO CHCTEMBI, €CITH TPUMEM, UTO KUTEIIN
HpeBHeil Pycu npeBHEpYCCKUI U LEPKOBHOCIABSIHCKUI S3bIKW BOCIIPUHUMAIIN
KakK OJHY S3BIKOBYIO cHcTeMy | YcreHckui, 1994, c. 6]. Ciexyer OTMETHTB, 94TO
3T0T B3I b. A. YeneHckoro noasepraercsi KpUTHKE, OCKOJIBKY (DaKTHIECKH
HET CBUAETEILCTB O TOM, IPUHIMAIIHN JIM BOCTOUHBIE CIIABSHE [IEPKOBHOCIIABSH-
CKH sI3BIK M CBOM JTUAJICKTHI 332 OJUH s13bIK [JKuBoB, 2017, c. 64].

ITo cyTtH, cpeqHEBEKOBBIM S3BIKOBBIM CIOEM B pomane «JIaBp», ckopee,
MOXKHO CUHMTATh IIEPKOBHOCIIABIHCKHUH SI3BIK, TAaK KaK COOCTBEHHO JPEBHEPYC-
CKHE SI3BIKOBBIC JIEMEHTHI 00OHAPYKUBAIOTCSI Yallle BCEro TOJIBKO TOTNA, KOIna
OHH COBMAJAIOT C COOTBETCTBYIOINMH [IEPKOBHOCJIABIHCKUMH CIOBO()OPMaMH.
HckmoueHne MOTyT MPEACTaBIATE cO00H CII0BOGOPMBI, COAEPIKAIIIE HA MECTE
MIPACIaBsTHCKOTO COYETaHHs *dj COTNIACHBIN oic (Medicu ceemom u movmoio, om-
X021cy), CIIOBO(GOPMBI, OTPAKAIOIINE OTCYTCTBHE HOCOBBIX IVIACHBIX (/1512)), HITH
HavajbHOE ¥ (yHowe). OTMeTnM, 4To 10 KoHIAa XIV Beka, 10 BTOPOTO I0KHOC-
JIaBSHCKOTO BIIMSIHUSL M B PYCCKOM IIEPKOBHOCIIABSIHCKOM SI3BIKE (33 MCKITIOUE-
HHEM CaMHX PaHHUX MAMATHHKOB) HAa MECTE NPACJIABSIHCKOTO COYETaHWS *dj
YIOTpeOIsuIn pediekc Jc, TO €CTh BMECTO MPABHIIBHON CTApOCIaBSIHCKOH (op-
MBI npreoicoe TTACAIIN Npredice, BMECTO epadiCcOaHuHb TINCATN epadicanuns [Yiy-
XaHoB, 1972, c. 25—26]. OnHako KHIWKHBIE (THOpUAHEIE) (HOPMBI OKOHYAHUH,
CBOHCTBEHHBIE PYCCKOMY IIEPKOBHOCIIABSIHCKOMY SI3bIKY W BO3HHMKIIHE KOTJa-TO
B pE3yJbTaTe [EPKOBHO-KHIDKHOTO MPOM3HOLICHUS IPEBHEPYCCKUMH IHCIA-
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MU CTapOCTAaBIHCKUX OKOHYAHUH, PETYISIPHO BCTPEUAIOTCS B TEKCTE: OM 8euju
UHbBLA, Kpo8asvid pausl, cmapocmu moes. I10CKONbKY B MOJABISAIONIEM OOJb-
IIMHCTBE CIy4YaeB [EPKOBHOCIABIHCKHE TEKCTHI C APEBHEPYCCKUMH IEMEHTa-
MH XapaKTepU3YIOT pedb APEBHEPYCCKUX TEPOEB U TepOEB, TOBOPSIINX H IMO-
JIPEBHEPYCCKH, MBI YCIOBHO OyIeM yTIOTPEOIATh TEPMHUH OpegHEPYCCKULL A3bIK.
LenecooOpa3HOCTh YyIOTPEOICHHS 3TOTO TEPMUHA MOXKET TOATBEPKAATHCS H
MHeHHeM b. A. YcreHCcKoro o Haaimauu 0HOH S3BIKOBOM CHCTeMBI Ha Pycu (cMm.
BhIIIE). B CBA3M ¢ mpaBommcaHUEeM APEBHEPYCCKUX (PparMeHTOB MBI OTMETHUM,
YTO Ha MECTE OYKBBI «SITh» BCETa MUIIETCS OYKBa «e.

3. Pesyabrarsl u 06cy:xaenne = Results and Discussion

3.1. SI3pikoBas apxau3auus nepeBeeHHbIX HA BEHIePCKHU i A3bIK peB-
HepPYCCKHUX (pparMeHTOB

[Nepenaua npeBHEpyCcCKHUX (hparMeHTOB BeHrepckuM nepeBogurkom JI. [Tams-
(hanbBH B OCHOBHOM OCYILIECTBIISIETCSI ITOCPEACTBOM SI3BIKOBOM apXau3alliy JPEB-
Hepycckoro ¢parmenta. Ilon apxamsanmeil Mbl IIOHUMAaeM, C OIHOH CTOPOHHBI,
COOCTBEHHO S3BIKOBYIO apXau3aruio (yrnorpebnenue (GopM JIpEeBHET0 BEHI€PCKO-
TO MTOBECTBOBATEIBHOTO MPOILE/IIIETO BPEMEHH, YCTApeBIIHUX (hOPM, CIIOB M CHH-
TaKCHUYECKHUX KOHCTPYKIMIA), & C IPYyrOH CTOPOHBI, YIOTPEOIECHHE PEIKUX CIIOB
U CIIOB, IPUHAJIEKAINX K BBICOKOMY, JINTEPATYPHOMY HIJIM HApPOIHOMY CTHIIIO.
OTH cII0Ba OIHOBPEMEHHO MOTYT OBITh M yCTAPEBIIMUMU. J{J11 BEHI€pCKOTO YnTa-
Test, 0COOEHHO /TS TOPOJICKOTO, M YHOTPEOIEHHE CIIOB HAPOJHOTO TIIIACTA MOXKET
aCCOIMMPOBATHCA C IPEBHOCTHIO. ApXan3anusi BEHTEPCKUX TEKCTOB B OCHOBHOM
HaOJFOIAETCsl HA TPEX SI3BIKOBBIX YPOBHAX: HA JIEKCHYECKOM (CTHIICTHIECKOM,
HEOJJHOKPATHO B CONPOBOXKACHUM M3MEHEHHS OOBIKHOBEHHOTO TOPSAKA IPEA-
JIO’KEHHS), MOP(OIOTHIECKOM M pexe Ha (POHETHIECKOM, OTTOCPETOBAHHOM BO3-
MOXKHOCTSIMH rpauaeckoi repenadu 3ByKoB. OTH YPOBHH HEOTHOKPATHO B paM-
Kax JaHHOW €JMHHIIBI IEPEBO/Ia MOTYT OBITH BBISIBIICHBI I COBMECTHO — JICKCH-
YeCcKuid 1 MOP(OIOTHIESCKUH, TEKCHUSCKIN 1 (POHSTUICCKHUH.

Ha xakoe cocTosiHME BEHI'€pPCKOTO S3bIKa MOT OPHEHTHPOBATHCS IIEPEBOI-
ynk npu apxansanuu? JI. [landaneBu mummert, 4To B IepeBozie OH HUCTIOIb30BaI
UMEHHO S3bIK TpoTecTanTckoi bubmmu 1590 roga [[andanseu, 2019, c. 452].
[TepBrIit HEMONHBINA BEHTePCKUIl TIepeBo bubimy, W3BeCTHBIN 1Ol Ha3BaHUEM
I'ycurckoit bubnuu, ocymecTBuiCcs emie B mepBoi monoBuHe XV Beka [Ma-
gyar katolikus lexikon]. OmgHako SI3BIK 3TOTO IIEPEBOIA HE CTAI JINTYPTUICCKUM
S3BIKOM M OCTAJICSI MEHEe M3BECTEH B oOmiecTBe, a Oojee MO3THHUN MepeBO
(1590 rom) momy4my MpHU3HAHUE W 3aTeM JOJITO€ BPeMs BIHI HA PEIHTHIO,
KyJbTYpy 1 Juteparypy [[landamssu, 2019, c. 452—453]. OueBUAHO, 9TO OPH-
TUHATBHBIN apXaWdHBINA A36IK mepeBona bubmmu 1590 roma ¢ ero ocoOeHHBIM
MPaBOMICAHNEM M apXandecKod rpadukoil HaBepHAKa OKa3aJyicsi Obl HEMOHST-
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HBIM JUIS CPEAHETO0 COBPEMEHHOTO BEHI'€PCKOTO YuTarels. B J1okazarenscTBo
9TOTO MPHUBOMATCS JIBA TEKCTa pa3HBIX W3aHWi mepeBona bubmmu 1590 rona.
IlepBblii TEKCT — 3TO OpUrHHaIBHBINA TEKCT 1590 roga, a BTOpoil — HECKOIBKO
MOJIEPHU3UPOBAHHBIN, OTpeaakTUpoBaHHbIH B 1908 rogy crnenuanbHO CO31aH-
HOHM W3 mpecTaBuTeNeil HepKBU U (DHIIOTIOrOB KOMUCCHEH IO MpeacenaTeib-
cTBOM peopMarckoro enuckona, nucarens Kapos Caca:

OpuruHAIBHBIN TEKCT: Az vidn méne lesus és az o tanitudni az Iudéanac
foldeére, és ott mulat vala vélec, és ott kereztel vala.

MopnepamsupoBanublit  TekeT, 1908 rom: Ezutan elméne Jézus az 6
tanitvanyaival a Judea foldere,; és ott idozék velok, és keresztele. EBanTemnme ot
Noanna, III. 22 [Okos Biblia].

HWrak, nepeBogumMK onupaics Ha MOICPHU3UPOBaHHBIN (0COOEHHO 1O Tpa-
BOITMCAHUIO, Tpadrke, 0TIACTH 10 IpaMMaTHKE U JIEKCHKE) TEKCT IIEPBOTO MOJ-
HOTO BeHTepcKoro rnepeBona bubmmm 1590 rona.

I[MoMuMo 3aKirOUeHHS O HETOMHOCTH TMpHMEHeHHs |ycurckoit bubmmn
MepBOi MOJOBMHBI XV BeKa Ul apXau3alllM IEePEBOANMBIX APEBHEPYCCKUX
(hparMeHTOB, cIeayeT KOPOTKO OOBICHHUTH, TOYEMY HEBO3MOXHO HCIIOIb30BaTh
IpU apxau3anuy Oojee ApeBHEE COCTOSHHE BEHTEPCKOro si3bika. Ilepmonmsa-
Ut ICTOPHUU BEHTEPCKOTO sI3bIKa HAYMHAS C APEBHEBEHI€PCKOTO BBITVISAINT TaK:
ZpeBHEBEHTepCKUil meprof ¢ 896 (To ecTh ¢ AaThl 0OpEeTEHHsI BEHTpaMHU POJIH-
HEBI) 10 1526 (10 nater mopaxeHus mpu Moxade or OcMaHCKOH NMITEPHH ); CPEa-
HEeBeHIrepcKui nepuof ¢ 1526 roga 1o 1772 roa, To €cTh 10 Hayana BEHTEPCKOTro
ITpocBerenus, Koraa BEIIUIO B CBET MpousBeneHne « Tpareaus Aruca»; HOBO-
BeHTepckuid mepuox ¢ 1772 roma mo Hammx mHew [Barczi et al., 1993, c. 18].
B nocnennee Bpemst pa3nuyacTcs M MEPUO COBPEMEHHOTO BEHI€PCKOTO S3bIKa
¢ 1920 rona, To ecTh ¢ AaThl NoANUCaHUs TPUAHOHCKOIO TOroBOpa [E. Kiss et
al., 2013, c. 12]. [JTaMITHHKH BEHTepCKOTO S3bIKa 10 16 BeKa HEMHOTOYHCIICHHBI
[Barczi et al., 1993, c. 43, c. 47], u, cnenoBaTeNbHO, TPYIHO PEKOHCTPYHUPOBATH
A3bIK 15 Beka 10 Takoil cTerneHu, YTOOBI €ro MOYKHO OBLIIO HCIIONIB30BATh IIPH IIe-
peBofe HenbIX (parMeHTOB. 3HAUUT, UL apXau3aluy MepeBEICHHBIX JIpPEBHE-
pycckuX ()parMEeHTOB BEIYIINM PECYPCOM OCTAETCS CPETHEBEHTCPCKHUN S3BIK.

[Ipn apxau3anuu NMepeBOANMBIX APEBHEPYCCKUX (parMEeHTOB apXau3upy-
eTcs He KaXI0€ CIIOBO, YTO OCOOEHHO 3aMETHO NPH COTIOCTABICHHUH C S3BIKOM
JPEBHEPYCCKUX (parMeHTOB. Apxausanusi KaXIOH CI0BOQOpMBI MOITIa ObI
OBITh JOCTUTHYTA TOJMBKO KpailHUM M3MeHeHneM rpaduku u opdorpadu, oT-
YacTH U TPAMMAaTHKH, U JISKCUKH, HO 3TO MOIJIO ObI MPUBECTH K HETIOHATHOCTH
TeKcTa. J[eno B TOM, 4TO TEKCThI CPEAHEBEHI€PCKUX ITAMSITHHUKOB C TPYAOM IO~
JTAFOTCS] YTEHHIO HE TTOTOMY, YTO CaM SI3BIK TaK apXaudeH, a CKOpee MOTOMY, 4TO
npaBonucanue oueHb apxandno [E. Kiss et al., 2013, c. 14]. Eciu ucronbs30Bath
HEMHOTO MOJICPHU3HPOBAHHBII 110 NPABONMCAHUIO U TpadyKe CPEIHEBEHIEp-
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CKHH SI3BIK, TOTJJa MHOTHE CIOBO(GOPMBI MOTYT COBIAJaTh C COBPEMEHHBIMH,
3aTO TEKCT OyIET AOBOJILHO XOPOIIO MOHSATEH. DTOT HEIOCTATOK MOAEPHU3M-
POBaHHOTO CPEAHEBEHI'€PCKOTO SI3bIKa MOXKET OBITH KOMIEHCHPOBAH yNOTpeO-
JICHUEM PEAKHX CJIOB U CJIOB BBICOKOTO, INTEPATyPHOTO WIJIM HAPOTHOTO CTHIIA,
YTOOBI AJIS1 BEHTEPCKOTO 4uTaTesnsl OblI CO3JaH TaKOW SA3bIK, KOTOPHIN BIIOJIHE
MOXKET OBITh OCO3HAH KaK SI3bIK CPEIHEBEKOBBIX JIFOICH.

B BeHrpun s136IK0M KyJbTYpbl M IEPKBH JIOJITO CILY)KHJT JIATHHCKUH SI3BIK, KO-
TOPBIA OBUT OUIHANTEHBIM TOCYIAPCTBEHHBIM s3BIKOM 10 1844 roma. [Tockombky
JATUHCKUH A3BIK MPUHAUICKUT K WHIOEBPOIICHCKON S3BIKOBOM CEMbE, 8 BEHTEp-
CKHI OTHOCHTCS K (PMHHO-YTOPCKHM SI3BIKaM, 3TH JBa SI3bIKa OUECHB JJAJIEKO CTOSIT
JPYT OT ApyTa, T03TOMY He OBLIO HUKAaKOTO IIAHCa CO3/1aTh HA OCHOBE «BEHI'€PH-
30BaHHOT'0» JIATHHCKOTO S3bIKa CBOCOOPA3HBIN IEPKOBHBIN A3BIK, TAK KAK JIATHIHD
B BeHrpum HrKak He MOITIa «BEHI€pU30BaThCs». OTHAKO Y PyCCKHX LIEPKOBHOCIA-
BSIHCKHH S3BIK, KOTOPBIi OM3KO CTOUT K APEBHEPYCCKOMY, OXBaThIBAJl 3HAYNTEIIb-
HYyI0 YacTh IucbMeHHOCTH 110 [letpa Benukoro, ObI1 IUTEpaTypHBIM SI3BIKOM, H,
TaKuM 00pa3oM, IpeBHEPYCCKHUE (LIEPKOBHOCIABSIHCKHE) (PparMeHTHI JIETKO MOTYT
CO3/1aTh BIIEYATICHHUE CPEIHEBEKOBOTO SI3bIKA IIEIUKOM, 0€3 JOMOIHHUTEIFHOTO
MIPUBJIEYEHHS CJIOB BBICOKOTO, INTEPATYPHOTO MM HAPOIHOTO CTWIISL. SI3BIK peB-
HEpYCCKHX (pparMeHTOB, HABEPHOE, OoJee MM MEHEE NOHSITEH 0Opa30BAHHBIM
COBPEMCHHBIM PYCCKHM YHTaTelsM. [lepen BEHrepckUM IEpeBOAYMKOM CTOSIA
3aj1a4a CO3aTh TAKOM aHAJIOT, KOTOPBIH TaKKe JOJDKEH ObITh IIOHATEH BEHTEPCKIM
YHTATENSAM, HO OXHOBPEMEHHO MOXKET HICHTU(UIIMPOBATH TOBOPSIIMX HA HEM KaK
JPEBHEPYCCKHX JIFOJEH CPETHEBEKOBBS C OONBIION JOCTOBEPHOCTHIO.

BapuaHTBl BEHrepcKoro InepeBoja, MPEATIOKCHHBIC U APEBHEPYCCKUX
(hparMeHTOB, MOXKHO pa3/eJIUTh Ha YETHIPE TPYIIBI IO CTEIEHH apXan3allyH,
CMOJICITUPOBAHHON HEPEBOJUMKOM IOCPEACTBOM BO3MOXKHOCTEH BEHIEPCKOTO
A3bIKa: 1) apXam3upoBaHbI IeNble ()ParMEHTHl BEHI€PCKOTO TEKCTa (KOTOpBIE
B PYCCKOM TEKCTE€ OBUIH CTHJIM30BaHbI MO IPEBHEPYCCKUH SI3BIK); 2) apXau3u-
pOBaHa TOJIBKO OZIHA CJIOBOQOpPMa; 3) apXau3WpoBaHa Takas 4acTh (parMeHTa,
KOTOpasi B OpUTHHAJIEC HAIFCaHa HA COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE; 4) COOCTBEH-
HO apXau3alysi He BBOAUTCS NEPEBOJUYMKOM, HO KOHTEKCT HJIHM CJIOBA, CBSI3aH-
HBIE C XPUCTHAHCKOW BEPOH, MOTYT COMM3UTh BEHI'€PCKOTO YUTATEINS C MUPOM
cpemHeBeKoBhs. Beero Hamu Ob1TO poaHanu3upoBaHo Oomee 150 ¢pparmeHTOB
MepeBo/ia pOMaHa, BKITIOYAIOIINX WM HE BKIIFOYAIOIINX B PYCCKOS3BIYHOM OpH-
THHAJIE 3JIEMEHTHI CTIIIN3AIMN T10]] apXauyHbIH BapHaHT sI3bIKa. bIIo BBIABIIC-
HO, 4TO U3 HUX B IIEPEBOHOM TEKCTE HA BEHT€PCKOM SI3BIKE HE SBIIAIOTCS apXau-
3UPOBAaHHBIMHE (TOYHEE TOBOPSI, CTHIM30BAaHHBIMH) OKOJIO TTOJOBHUHEL (Cp. ¢ BBI-
Bogamu T. P. boroyranHoBa o mepeBone «JlaBpay» Ha aHIIIMICKHUN S3BIK (TIep.
Lisa C. Hayden): «...TeKCT mepeBojja HEMHOTO MEHEE apXan3UpOBaH, HEKEIN
TeKCT opuruHanay [boroyranaos, 2020, c. 9]). PaccMoTpuM manee mpuMepel.
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3.1.1. Apxan3upoBaHHbIe¢ (pparMeHTHI BEHI€PCKOr0 IMepeBoaa, COOT-
BETCTBYIONIHE TPEBHEPYCCKUM CTHIM3ANUAM U3 pomaHa E. Bomosazkuna
«JlaBp»

ApXan3upoBaHHOCTH 1I€JI0TO IEPEBEAECHHOTO ()parMeHTa NpEeuMyIeCTBEH-
HO JIOCTUTaeTcsi MOP(OIOTHYECKIUMH U JIEKCUKO-CTHIIMCTHYECKIMH CPEICTBaA-
MH. YnorpeOieHne (GOHETHYECKUX CPEACTB C IIEbI0 apXau3alliy TeKcTa Ha-
OiromaeTcs peKo, M TONBKO B COYETAaHUU C MOP(OIOTNIECKUMH H JIEKCUKO-CTH-
JUCTUYCCKUMH CPEIICTBAMU, HAPUMeEP (3/1€Ch U JTaJiee MOTYKUPHBIM MIPUPTOM
BBIJICJICHBI apXau3UPOBAaHHBIC (PPArMEHTHI XYI0KECTBCHHBIX TEKCTOB):

B nauane comeopu I'ocnoow nevo u szemnio. Tozo paou comeopu, oadvt He
MHenu uenoseyu, aKko 6e3 navana cymo Heoo u zemasn. U paznyuu boz mesxcu
ceemom u momor. H napeue boz céeem oenv, a momy napeue nouwip [Bono-
naskus, 2015, ¢. 29].

Kezdetben teremté Isten az eget és a foldet. Azért teremté, hogy az emberek
ne véljék kezdet nélkiilinek az eget és a foldet. Es elvdlasztd az Isten a vildgos-
sdgot a setétségtil. Es nevezé Isten a vildgossdgot nappalnak, és a setétséget
nevezé éjszakdnak [Vodolazkin, 2015, p. 28].

B nepeBoze apxauzarys OCyIeCTBISIETCS MPEXIE BCEro CTapbIMU BEHTEPCKH-
MH IJIaroJIbHBIMH (hopMaMH feremté, elvalaszta, nevezé, IpeACTaBISIONIMMH COOOH
TaK Ha3bIBaEMOE [TOBECTBOBATEILHOE MPOIIEAIIee BpeMsl, COBIIABILEE T10 3HaYe-
HUIO ¢ (POPMOIT MPOIIES/IIETO BpEMEHH C TI0Ka3aTeneM -f-, -tt- eme 10 X VIII Beka
[Barczi et al., 1993, c. 537] u He ymoTpeOstoIIeecss B COBPEMEHHOM BEHIEPCKOM
S3bIKE, HO MOHATHOE COBPEMEHHOMY YMTATENIO, TaK KaK OHO OTHOCHTCS K Iac-
CHBHOMY 3aracy (opM BeHrepckoro si3bika [A mai magyar nyelv, 1988, c. 183].
[ToBecTBOBaTeNIBHOE (MCTOPUYECKOE) MPOLIEAIIEE OPUTHHAIBHO YIOTPEOIAIOCh
JUTS TIepeJIavd 3BEHBEB TIOCIIEIOBATEIILHOM 1IenH coOBITHI B miponuioM [Barczi et
al.,1993, c. 515], mosToMy OHO (PYHKITHOHATIBHO OYEHBb OJU3KO JIPEBHEPYCCKOMY
aopucrty. He ciryualiHo 1peBHEpyCCKHE aOpUCTHI B BEHI€PCKOM IiepeBojie «JlaBpa»
BOOOIIIE TIepesaloTcs IMEHHO MOBECTBOBATENILHBIM NporeamuM. [lomumo atoro,
a03aIy IpHUIAeTCsl apXaudeCKUid XapakTep ¢ MOMOIIBIO TUATCKTHBIX WITH JITE-
patypHBIX (opM setétségtil, setétséget [MEK, 1992, 11, c. 1219], otmrarommxcs
OT OOBIKHOBEHHBIX (DOPM SO1étségtil, sotétséget TIACHBIM e Ha MECTe IIIACHOTO O.
Bubnetickue yacTu (parMeHTa B3ATHI U3 TEKCTa IEPBOTO TOIHOTO BEHTEPCKOTO
nepeBona bubmun 1590 rona [Szent Biblia, 1990, c. 5].

PaccmarpuBaemble mpeBHEpYCCKre (hparMEHTHI M UX ITEPEBOIBI MOTYT COBITA-
JIaTh U C IETbIM mpemiokenneM. CTHIN30BaHHBIA (ParMEHT MPEICTaBIACT CO-
00if mpsIMyIO pedb NepcoHaKa, a MOCIEYIOINI 0TPe30K — CIIOBa aBTOPa, XOTh
OHH ¥ He 0(hOPMIICHBI TOJDKHBIM 00Pa30M TI0 MPAaBUJIaM COBPEMEHHOTO SI3BIKA:

Ymo y6o o cem peuewiu, 3anucvleail OH 6 cepoyax Ha Kycke bepecmol [Bo-
nonaskuH, 2015, c. 17].
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Mit lehet szollanom mindezekriil, jegyezte fol hirtelen haragjaban egy da-
rabka nyirfakéregre [ Vodolazkin, 2015, p. 17].

Apxauzanus nepeBoga peun Xpucrodopa OCyIIECTBIEHA PEIKOH, H3bI-
ckaHHO# (opMoit BeIcoKoro cTuns széllanom [ERTSz, 1959—1962, VI] u
MecToMMeHHOH (opMoi mindezekriil HAPOJHOTO CTHIISI C IACHBIM i HA MECTe
OOBIKHOBEHHOTO . ApXamu3aIisi KacaeTcsl JIEKCUIeCKOoro (0T4actd u Mopdosio-
THYECKOTO YPOBH:I, IOCKOJIbKY cama (hopMa cioBa szollanom obpa3oBaHa pe-
KM CIOCcO00M, MPUAAIOIIAM CIIOBO(GOPME M3bICKAHHBIM, BHICOKUM CTHIMCTH-
YECKHUI OTTEHOK) ¥ (POHETUYECKOTO YPOBHSI.

YacTo mepeBOIUMK COXPAHSACT HIICI0 COBMEIICHUS B PEUYH TepOsi DIICMEH-
TOB COBPEMEHHOTO PYCCKOTO U IPEBHEPYCCKOTO s13bIka. Hampumep, B mepeckase
ApcenrieM pa3roBopa ¢apaona u crapia MakoBa u — 3aTeM — B [ATUPOBAHUU
cioB NakoBa:

H kozoa ¢apaon cnpocun 'y cmapya Haxosa, ckonvko emy nem, Maxos om-
6emu: OHUIL JIem JHCUMUA M0e20, Adxce 0dumaro, cmo mpuodecam aem. Manwt
U 37161 Oblla OHUE JIen JHCUMUA MOe20: He 00CHU20ua 60 OHU Jlem omey
moux [Bononaskun, 2015, c. 280].

Es mikor a faraé megkérdezte az oreg Jakobtol, hany éves, Jakob azt felelte:
az én bujdosdasom esztendeinek napja szazharminc esztendd; kevesek és nyo-
morusdgosak voltak az én életem esztendeinek napjai, és nem érték el az én
atyam élete esztendeinek napjait [ Vodolazkin, 2015, p. 269].

31ech, B OTIIHYKE OT OOJBIIMHCTBA MEPEBEIECHHBIX IPEBHEPYCCKUX (hpar-
MEHTOB, apXaW4HOCTh B 3HAYUTEIHHOU Mepe 00eCIeUuMBAETCS HA CHHTAKCH-
YECKOM ypOBHE — apXaWueCKHMMHU KOHCTPYKUMAMU bujdosdsom esztendeinek
napja n atyam élete esztendeinek napjait. T HEOOBIYHBIC, HEXapAKTCPHEIC
JUTSL COBPEMEHHOTO BEHI'€PCKOTO SI3bIKA KOHCTPYKIIUU B3ATHI U3 HEMHOTO MO-
JIEPHU3UPOBAHHOTO (0COOCHHO TI0 (DOHETHKE U MTPABOIMCAHUIO ) TEKCTA IIEPBOTO
MOJTHOTO BeHrepckoro nepesona 1590 roma bubmuwm [Szent Biblia, 1990, c. 57],
TaKUM 00pa30M, OHH BIIOJIHE MOTYT CUUTATHCS apXauuecKuMu. [IoMUMO 3TOrO,
OTMETHM, 4TO CJIOBO(OpMa esztendeinek OTHOCUTCS K HAPOIHO-TIOITHYECKOMY
WJIU BBICOKOMY CTHIIIO [MEK, 1992, 1, c. 341].

Wnu cM. pparMeHT, B KOTOPOM TIEPEXO]] Ha JPEBHEPYCCKUIU S3BIK MAapKH-
PYeT CHIIY ICUXOJOTHYECKOTO BO3JEHCTBHS CBSIIEHHOTO TEKCTa, KOTOpas He-
00X0IMMa JKeHE KopuMapsi:

Ox mot, Yepnax. Ceit sce peue mu: Hacaaxycyca Kkpacomol meoes. Az jice
emy eo3opanux. Eciu ne zonomot, oaiime xoms umo-Hub6yow» [Bomona3kuH,
2015, c. 256].

Ugyan mar, Kanta. Azt monda nekem: hadd leljem élvezetem a te gyonyo-
riiségedben. En pedig megtiltdm neki. Ha nem is aranyat, de valamit legaldbb
adjatok [Vodolazkin, 2015, p. 246].
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ApXan4HOCTH IIPU/IaHA TIEPEBEACHHOMY TEKCTY MPEXAE BCEro popMamH Io-
BECTBOBATEILHOTO TPOIICAIIETro mondd u megtiltam. CTUnn3anys 3aKperusieTcs
u TeM, uto ¢pasa hadd leljem élvezetem a te gyonyoriiségedben ocTpoeHa HE
TaK, KaKk THIIMYHAs] COBPEMEHHasl BEHIrepcKast (pasa, OHa, HECOMHEHHO, CIIOC00-
Ha OTJAJIMTh YUTATEINIS OT COBPEMEHHOTO BEHIEPCKOTO s3bIKa. I 1aronsHas opma
leljem sBNETCSI CIOBOM HAPOIHOTO MITH BBICOKOTO CTHIIS [MEK, 1992, 11, c. 839].

JI. TTancaneBu Taxke COXpaHSIET UACI0 aAPXau3UPOBAHHOTO MEPEBOAA U30-
JMPOBaHHBIX ApeBHEpYCCKUX cioBodopm. HalineHo aBa Takux mpumMepa:

A sepuynuce obpamuo u y3Haau, 4mo npexicoe CX6a4eHHblll No UCHbIMAHUY
ympe [Bomonaskun, 2015, c. 46]. Amikor pedig visszatértek a faluba, lattak,
hogy a korabban elfogott haramia is belehala a probatételekbe [Vodolazkin,
2015, p. 45]. [dpeBHepyccKuil aOpHUCT MEepeqaH BEHTePCKUM ITOBECTBOBATEIb-
HBIM ITPOILE/IIINM.

Yepes denw nocie Poocoecmea yene cmapey Hukanop [Bogonaskus, 2015,
c. 114]. Kardcsony utan egy nappal jobblétre szenderiilt Nyikandr sztarec
[Vodolazkin, 2015, p. 109]. IpeBHEpyCcCKHii a0pUCT TIEPEAaH IIIArojIoM JHTEpa-
TYpHOTO CTHIIS [MEK, 1992, 11, c. 1271].

3.1.2. Apxan3upoBaHHble CJI0BOGOPMbI B BEHI€PCKOM IlepeBojie, CO0T-
BEeTCTBYIOIIIHeE IPEBHEPYCCKUM CTHIM3aLuAM U3 pomaHa E. Bogonaskuna
«JIaBp»

B Takux cimydasx mepeBox Ienoro (parMeHTa Mbl HE CUMTAeM B MOJHON
Mepe apXau3MpOBaHHBIM B JMHTBUCTHYECKOM cMbIcie. HecMoTps Ha 310, Om1a-
rofapsi caMoi TeMe (hparMeHTa BEHI'€pCKUH YUTaTEIh MOXKET OIYIIaTh aTMOC-
tbepy cpenHeBekoBbs. CM. COOTBETCTBYIOIUHA IPUMED:

bpam naw Jlasp nocmpuzaem gnacwi 2nagwi céoesn 60 umsa Omuya u Coina
u Ceamazo /lyxa. Puyem o nem: I'ocnoou, nomunyii! [Bomonazkun, 2015,
c.401].

Testvériink, Laurosz lenyirja hajat az Atya, a Fiu és a Szentlélek nevében.
Konyorogjiink érette: Uram, irgalmazz! [Vodolazkin, 2015, p. 383].

B BenrepckoM mepeBojie TONBKO yCTapeBIlee U IUTEPaTypHOE CIIOBO érette
[MEK, 1992, 1, c. 333] MOXHO CUHTATh apXaHUHbIM. APXaH3aLHs OCYIECTRIIC-
Ha Ha (POHETHYECKOM YpOBHE (Cp. coBpeMeHHYI0 hopmy érte). TyT u cama Tema
a03ara cnocoOCTBYeT CO3MaHHUIO CPETHEBEKOBOI aTMOC(hepHI.

3.1.3. Apxau3upoBaHHble (pparMeHTbl BEHrepcKOro InepeBoaa, cOOT-
BeTCTBYIOII[Me HECTH/IM30BAHHBIM (hpparMeHTaM opuruHaja

C npyro# CTOpOHBI, B BEHTEPCKOM IIEPEBOJC POMaHa MPUCYTCTBYET He-
CKOJIBKO apXan3UpOBAaHHBIX ()ParMEHTOB, KOTOPBIM B OPUTHHAJIE COOTBETCTBY-
€T TEKCT Ha COBPEMEHHOM PYCCKOM si3bIke. PaccMOTpyuM (parMeHt, B KOTOPOM
XOPOILIO N3BECTHBIN ciokeT KHuru BeITHS TpencTaBieH B COBPEMEHHOM, a HE
KaHOHHYECKOM SI3BIKOBOM O(OpMIICHNH:
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IHosenen T'ocnodv, umobwvl 800bl npoussenu pvib, NIABAWUX 8 2IYOUHAX,
u nmuy, napawux no meepou Hebecrou. M me u opyeue co30anvl 0/ NAABAHbS
6 ceoticmgennbix um cmuxusax. Ewe nogenen I'ocnods, umobul 3emis npousgena
oyuLy arcugyio — uemeepoHozux. JJo epexonadenus 3eepu oviiu Aoamy u Ege
nokopusl [Bogomaskus, 2015, c. 30].

Es monda Isten: Pezsdiiljenek a vizek €15 dllatok nyiizsgésétdl, és mada-
rak repdessenek a fold felett, az ég mennyezetének szinén. Emezeket és amazo-
kat is azért teremtette, hogy a neki megfelelé elemben iisszanak. Es monda még
az Ur, hozzon a fold élG dllatokat, négylibii barmokat. A biinbeesésig enge-
delmesek voltak az dllatok Adamnak és Evinak [Vodolazkin, 2015, p. 29—30].

Apxanzanys TepeBeICHHBIX ()ParMEHTOB JIOCTHTACTCSl MOBECTBOBATEIb-
HBIM MPOLIEIINM monda, PeIKAM MOSTHIECKUM B IaHHOM 3HAYEHHUH TIarojioM
Pezsdiilienek [ERTSz, 1959—1962, V], koTopslii Grarogapsi JUIMHHOMY IJIac-
HOMY i cTaHOBHTCS enle apxandHee. CroBodopma barmokat B 3Ha4€HUH KPyTI-
HOTO MJICKOIHMTAIOMIETO sBIsIeTcs ycrapeBmeil [Nagyszotar, 2006—]. Ilepsoe
MPE/UIOKEHNE TIOJIHOCTBIO COBIAAET C COOTBETCTBYIomMM MecToM (I kHura
Monwuceesa, 1.20) mepBoro moaHOT0 BeHrepckoro nepesona budmmm 1590 rona, a
TPEThE MPEUIOKEHHE JIUIIH YACTUIHO COBITAZAET C COOTBETCTBYIOIINM OnOIIeii-
cknm MectoM (I xaura MowmceeBa, 1.24) [Szent Biblia, 1990, c. 5]. Hemonroe
COOTBETCTBHE BEHTEPCKOTO TEKCTAa OPUTMHATY JIHIIb YaCTHYHO INEPEelacT aB-
TOPCKHH 3aMBICEIT «HEMCTOPHIECKOTO POMaHay, CyIICCTBOBAHHS BPEMEHH BHE
WCTOPHH (CM. TIO/13ar0JIOBOK POMaHa).

3.1.4. OrcyrcTBHe apxau3auuu BO ()parMeHTax BEHIePCKOro IepeBo-
A3, COOTBETCTBYIOLIUX APeBHEPYCCKUM CTUIM3aIusAM u3 pomana E. Bono-
Ja3kuHa «JIaBp»

B Benrepckom nepeBoje pomaHa «JIaBp» JOBOJIEHO 9acTO HE UCTIONB3YIOT-
Csl apXan3MpPOBAHHBIC A3BIKOBBIE CPEJCTBA B TEX (hparMeHTaxX TEKCTa, KOTOPHIE
COOTBETCTBYIOT APEBHEPYCCKUM CTHIIM3AIMAM B opuruHaie. Hanpumep:

Kumu xouy, Bpauy. ITomo3u mu [Bononaskun, 2015, c. 3, c. 379].

Elni akarok, Gydgyitém. Segits rajtam [Vodolazkin, 2015, p. 33, 362].

B cBsI31 ¢ BEeHTepCKUM ITEPEBOZIOM IPEBHEPYCCKOTO BOKAaTHBA Bpauy cnenmy-
€T OTMETHUTD, YTO NEPEBOAUNK COXPAHIET HAYAIBHYIO IPONHCHYI0 OYKBY (GYo-
gyitom) 1 — TOCKOJIBKY B BEHI'€PCKOM SI3BIKE HET M HE OBIJIO BOKaTHBa — YIO-
TpeOisieT B cinoBodopMe TMPUTSDKATEIBHYIO JIMIHYIO TIprieny (BuI apdukca;
BOIIPOC O CTaTyce 3THX AJIEMEHTOB HE PEIICH B XYHTaPOJIOTHH) -7, YTO B KaKOH-
TO CTETIEHH MOXXET BBIPAXKATh MOYTHTEIHHOE OTHOIICHHE JKEHIIMHBI K Bpady
(mocoBHEIH pycckuii mepeBon BeHrepckoro Gyogyitom ‘Mot Bpaa”’).

B opurnHaneHOM TEKCTe poMaHa HEKOTOpPbIE ab3allbl CoAepIKar 1Mo OTHOU
JPEBHEPYCCKOH CIIOBO(OpPME, U Fallle BCETO 3TO JIMYHBIC UMEHA WM Ha3BaHHS
mun B popMe 3BaTeNbHOTO Hajeska. [IoCKoIbKy B BEHI€PCKOM SI3bIKE HET M HE
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OBLTO 3BATENILHOTO MMa/1€Ka, TAKHE JIEMEHTBI IIEPEBOISTCS CYILECTBUTEIBHBIMU
B (hopMe UM. MaJl., 3aHUMAIOIIUMH B MPEIJIOKEHHH CHHTAKCHUYECKYIO TTO3UIINI0
obpamenus. U ecnu npuTshkaTenbHas JIMYHas Tpuiena 1-ro iuna exa. 4. B He-
KOTOPBIX CITy4asiX TPy Ha3BaHUSIX JINI] SIBJISIETCS] CTUIIMCTUYECKU BO3BBIIIEHHBIM
CPE/ICTBOM, TO TaKOW IPHEM HpH JIMYHBIX UMEHaX (PaKTHYEeCKH HEBO3MOJKEH,
TaK KaK yrnorpeOieHue Npy HUX MPUTKATEILHOTO IoKa3aTesst 1-ro uia ef. u.
MPUIAET CIOBY IIYTIMBBIA I MHTUMHBINA OTTeHOK. CM. XapaKTepHBIH ITpuMep
nepeBoJia BOKaTHBa C MPUTSKATEIBHON MPHIIETION 1-To Jnia ex. v.:

Tonvko He nokudati wac, opame mou Apcenue [Bomonaskus, 2015, c. 154].

Csak ne hagyj el minket, batydm, Arszenyij [ Vodolazkin, 2015, p. 148].

B Benrepckom nepeBojie cioBodopma bdtydm ¢ MPUTSHKATETBHON TpHIIe-
NoH 1-ro Mna exn. 4. dm COOTBETCTBYET PYCCKOMY CJIOBOCOYETAHUIO MOU Opam.

Wi nepeBos BokaTyBa 0e3 MpUTsHKATEbHOM NpuIlensl 1-ro Juna ex. 4.

Homepnu, sceno, wennyn el Apcenuil, u ona cHoéa énana 8 3abvimoe [Bo-
nonasku, 2015, c. 123].

Tiirj meg, asszony, suttogta Arszenyij, a nd pedig megint elvesztette az esz-
meéletet [Vodolazkin, 2015, p. 123].

3.2. /Ipyrue JUHTBUCTHYECKHE CPEACTBA aKTYaJW3alMU HALUOHAb-
HO-KYJbTYPHOH caMonaeHTH(HKANMH B BEHI€PCKOM IepeBojie poMaHa
E. Bononaskuna «JlaBp»

[epeBomunKk poMaHa COXpaHUI HyMEPAaIHIO TIIaB JPEBHUMH KHPUIUTHYECKH-
Mu OyKBaMH MOJI THTIIOM. DT0, HOJOOHO apXan3upOBaHHBIM IIEPEBEACHHBIM (par-
MEHTaM, TaK)Ke MOJKET yKa3aTh Ha TO, YTO COOBITHSI POUCXOIAT B CpeTHEBEKOBBE.

B nepeBose ynorpe0ieHre 3HaKOB MPETTUHAHNKA B OCHOBHOM CIIENTyeT pycC-
cKkoMy opuruHaiy. Cienyer OTMETHTb, YTO MPH JUANorax, Kak U B PYCCKOM
TEKCTe, HE YHOTpeONIseTcs TUpPE, YTO SIBISIETCS IPKUM CPEACTBOM CTHIIM3ALMN
B )KaHPE KHUTHSI.

B TpaHcnuTepanuy HHOCTPaHHBIX COOCTBEHHBIX HMEH MEPEBOIYHK CIIE/Y-
€T MPABOMKCAHNIO TAHHBIX S3BIKOB, Hanpumep: Ambrogio, Giovanni del Piano
Carpini, Wiadystaw, Zapytowban, Oswigcim. 13 reorpaguyeckux UMeH TOJb-
KO T€ MepeAaloTcs CPeICTBAMH MHOS3BIYHOM I'paMKH, KOTOpbIe He 00JanaroT
MPUHSTHIMU BEHI€PCKUMH DKBHBaJIeHTaMu. Ecim npu reorpaduyeckux uMeHax
MMEIOTCSI BEHT€PCKUE SKBUBAJICHTHI, TOT/Ia OHHU PUMEHSIOTCS B IEPEBOAIE, Ha-
npumep, Kparoe nepenaercs kak Krakko, Beneyus xax Velence.

B pycckom si3pike XpoHOHUM CpeoHesekoebe THIIETCS € MPOIHUCHOM OyK-
BBI, @ B BEHI'€PCKOM $I3bIKE CO CTPOYHOM: kdzépkor.

Tononum Pycob iepeaeTcsi CIOKHBIM BEHrepckuM ciioBoM Oroszhon. J1. Tlan-
(anbBU CBOM BHIOOP MOTHBUPYET TEM, YTO B BEHTEPCKOM SI3BIKE TONOHMM Rusz
‘Pycp’ ynorpebnsieTcst TONbKO B UCTOPHYECKUX TEKCTaX U MPUMEHSETCS UCKITIO-
YUTENBHO B OTHOLIEHNH K Knesckoii Pycu, a B pycckoM si3bIke COOCTBEHHOE MM
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Pyce nmeer Oonee mMpoKoe 3HaYCHHE, HOCKOIBKY OHO MOXKET 0003HayaTh M BCEX
BOCTOUHBIX ciaBsH. [IpimMenenne Tomornma Oroszorszag ‘Poccns’ ObIIO Takxke
HETIPHEMJIEMO JUISl TIEPEBOIYMKA, TaK KaK 3TO BKIIOUMIO OBl «POMaHHBIA MHP
B rctopuro umrepumn» [[landanesu, 2019, c. 456]. Yacto moBTopsromeecs: BeH-
repckoe cioBo Oroszhon BIIOIHE MOXKET NEepeiaBaTh KOHIETIIIHIO €IMHCTBA BOC-
TOYHBIX CJIaBSH HE3aBHCHMO OT mctopun Poccwmiickoit IMnepun, Tem Oonee 4to
OHO SIBIISIETCS PEAKNAM M YCTapEBIINM CIIOXKHBIM CIIOBOM, COCTOSIIIIUM M3 KOMITO-
HEHTOB 0r0SZ ¥ hon, KOTOPBIE MOXHO TIEPEBECTH KaK pyCcCKasl poouna Wit poouna
pycckux. CnoBo Oroszhon 171si COBPEMEHHOTO BEHI'€PCKOTO YMTATENS B MEHBIICH
Mepe accormupyercsa ¢ Poccuel, n, KOHEYHO, OHO HE aCCOLMMPYETCS M C KOH-
KPETHBIM PYCCKHUM KHSDKECTBOM, OCOOCHHO MOCKOBCKMM BEJIMKHM KHSKECTBOM.
O penxocTH M apXandHOCTH 3TOTO CJIOBA CBUJIETENBCTBYET TOT (DAKT, 4TO COBpE-
MEHHBIE BEHTCPCKHE TOJIKOBBIE CIIOBAPU €TI0 HE COZEP)KAaT, OHO YKa3aHO TOJBKO
B «CoBape BeHTepcKoro s3bikay 1867 roma [Czuczor, Fogarasi, 1867, c. 1083].

S3pIKOBas Urpa, K KoTopoii mpuderaet E. Bomona3kuH, oCHOBaHHAS HA WC-
TIOJTb30BaHUH XPOHOHNMA-TONIOHUMA /[pesHss Pycb, OTpaxaeTcsi B BEHTEPCKOM
MIEpeBOJIE, XOTSI M HE TaK SKCIPECCUBHO, KAK B OPUTHHAIIE, CP.:

A 3amemun, ckasan Amb6pooico, enaos 8cied NPOXONHCEMY, YMO 3d He200HO-
cmbio 0opoe aroou /lpesneit Pycu npeonouumarom 8oowuli nyms. OHu, Kcma-
mu, ewe ne 3narom, umo Pyce — JIpeenas, no co epemenem paszdoepymcs [Bono-
naskuH, 2015, c. 258].

Eszrevettem, mondta Ambrogio a tavolodot nézve, hogy Ooroszhon lakoi
a rossz utak miatt a vizi utakat részesitik elényben. Ok még nem tudjik, hogy
ez Ooroszhon, de idével majd rajonnek [Vodolazkin, 2015, p. 248].

Jlpesnsa Pycy nepesomutcs kak Ooroszhon (‘PoauHa ApeBHEPYCCKHX’).
KoneuHo anst cpemHero BEHIepcKOro YMTaTels, He Ul CIIaBUCTOB-PYCHCTOB,
TororuM Qoroszhon MeHee BBIpasHTENEH, TTOCKONBKY onmosumus Oroszhon —
Ooroszhon 1yis CpejlHEro uuTareNs He 06MazaeT OCOOEHHOH HKCIPECCHB-
HocThlo. Ho 1ist Tex, xomy wu3BecTHBl Pycv u /lpesnss Pycb, ONNO3ULMS
Oroszhon — Qoroszhon sicHa.

C110BO pycckuti B OTHOIICHUH BOCTOYHOCIIABSIHCKUX JKUTENIEH KOPOJIEBCTBA
ITonpckoro mepenaeTcst He BEHTEPCKUM CIIOBOM 0F0sSZ, a CIIOBOM ruthénus, cp.:

Ilo popme namenvhvix Kpecmos onpedenunu, ¥mo oHu Obiau U3 PYcCKUX
[Bomomnaskun, 2015, c. 285].

A nyakukon fiiggé kereszt alakjabol deritették ki, hogy ruthénusok voltak
[Vodolazkin, 2015, p. 274].

OTHOHUM ruthénus TIPeNCTaBIsAET COOOH OPUTHHANBHYIO JTaTHHCKYIO (op-
My BEHI'€PCKOTO 3aMMCTBOBAHHOTO ClioBa rutén. Jlaruackas ¢opma (B pon. I
MH. 9.) B BEHTePCKHIX HCTOUYHHKAX MOSBHUIIACH TOBOJBHO paHo, cp. «filius regis
Rutenorum» (1091 — XII B.) (TESz 1976, c. 466). CnoBo rutén obnamaet OBy-
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Ms 3Ha9eHUAME: 1) ‘pycuH(cKuif)’ 2) ‘BOCTOYHOCIABIHCKHAN B MCTOPUICCKOM
cmbiciie [Bakos, 2002]. 3Ha4nT, BEHTEPCKUA YUTATENb MOXKET 3TO CIIOBO IO-
HUMATh Mo-pa3HoMmy. [lomaraem, 9To OOTBPITMHCTBY BEHTPOB MPHXOIUT B TOJIOBY
3HaueHHe ‘pycuH(cKuii)’. Bo3aMOXHO, TepeBOIYHNK UMEN B BHITY, YTO IS OOJTb-
IIMHCTBA BEHTEPCKHUX UYuTarenell ObUTo OBl HEJIOTHMYHO, €CIIM B KOPOJICBCTBE
[TomeckoM JXUBYT U pycckue. Jlymaercs, 9To A CpeIHEro BEHTepCKOTrO YnTa-
TeNS Hepa3IeIbHOCTh PYCCKOTO, YKPAUHCKOTO B OSIIOPyCCKOTO HapoJ0B MEHEe
Ba)KHA, YeM I PYCCKOTO YATATEIIS.

JI. TlandanpBu TakXke TpeAroNaraeT, YTo BomomaskWH «co3qan HEKYIO
CKPBITYIO CEBEpO-3alagHy0 HICHTUYHOCTh POCCHI», TOSTOMY IEpPEBOMUHK,
YTOOBI MTOKA3aTh 3TY CKPHITYI0 WACHTHYHOCThH, HA3BaHMUS HECKOJNBKHUX TOPOIOB
TepeBeN B COOTBETCTBUH C OEIOPYCCKUM SI3BIKOM, Hamp. Moeunes iepenaetcs
kak Mahiljau [[landanssu, 2019, c. 457—458]:

Yepes mpu Ous npuuanunu 6 Mozunege [Bomonaskun, 2015, c. 264].

Harom napig hajoztak, aztan kikétottek Mahiljauban [Vodolazkin, 2015,
p- 253].

Wnu:

Ona sepremcs ¢ Ilonoyk 6 1910 200y, npeononoscun Ambpodaco [Bomo-
naskuH, 2015, c. 272].

1910-ben tér majd vissza Polackba, Ambrogio feltételezése szerint
[Vodolazkin, 2015, p. 261].

Co3maHnIoO B TIEPEeBOJE pOMaHa XYIOKECTBEHHON aTMocC(epbl caMOOBIT-
HOTO PYCCKOTO CPETHEBEKOBOTO MHpPa, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBYIOT M TaKHe
CJIOBa, KaK HETIepeBOIUMas peanus cmapey ‘sztarec’ (CJIOBO B JIYUIIEM CIydae
M3BECTHO BEHTEPCKOMY UHTATEIO U3 POMAaHOB JJOCTOEBCKOTO), CYIIECTBUTEIb-
HOE Kyney, TIepeaaronieecs BEHIepCKAM CJIOBOM CIIABSTHCKOTO ITPOUCXOXKICHUS
kupec, KOTOpOE 9acTo 00JamaeT NeHOPaTHBHEIM OTTEHKOM U B TIEPBYIO OUepeb
0003HaYaeT TOPTOBIA, TOPTYIOMIETO KOHSMH WM CBUHBSIMH [MEK, 1992, 1,
c. 801], unu cnoBo umanssaHey, EpeAAONIEECs] YCTAPEBIINM BEHTCPCKUAM CIIO-
BoM faljan [MEK, 1992, I, c. 1328].

4. 3akmouenne = Conclusions

Marepuan pomana E. Bononaszkuna «JIaBp» npeiaraer yutareisiMm 0Co-
ObIif THIT BBIMBIIUICHHOTO OWJIMHTBH3Ma, HEBO3MOXXHOTO B PEANbHON KHU3HU
SI3BIKOBOTO KOHTAKTHPOBAHMUSI, — COSIUHEHHS APEBHEPYCCKOTO U COBPEMEHHO-
0 PyccKoro si361k0B. COBMEIICHHE B PEUH FePOEB APEBHEPYCCKOTO U COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO SI3bIKOB M OTCYTCTBHE TAKOTO COBMEIICHHUS B PEUEBBIX MAPTHUIX
HappaTropa MPOTUBOIOCTABISIFOT TePOEB POMAaHa M €r0 HappaTropa M yCHUINBAIOT
3HAYMMOCTh CMBICJIOB, TPAaHCIHPYEMbIX mocieqHuM. s 00o3Ha4eHHs Bpe-
MEHHOT'O [IEpHO/Ia OMIChIBAEMBIX COOBITHI Happarop B poMane E. Boponaskuna
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@

«JIaBp» monp3yercs TepmuHOoM Cpednegekogwve. Ilonnas nm yacTHaHas apxan-
3anusl IEPeBEJCHHBIX APEBHEPYCCKUX (ParMEHTOB OCYIIECTBICHA CPEICTBAMHU
CPEIHEBEHTEPCKOTO SI3bIKa, a TAKXKE YIOTPEOIICHNEM PEIKUX CIIOB U CIIOB BBICO-
KOT0, JINTEPATYPHOTO WJIM HAPOJHOTO CTHIIS.

[IpencraBnsiercs, yTo HanboIEe BHIPAZUTEIBHBIM CPEACTBOM apXau3alliy
SBJISIETCSI YIIOTPEOICHNE IPEBHETO BEHI€PCKOTO ITOBECTBOBATEILHOTO MPOIIE-
mero. M3 41 cimyvas apxan3anuy Ha MOP(OIOTHYECKOM U CMEIIAHHOM YPOBHSX
B 30 mpumepax oOHapykeHa MUHUMYM OflHa (hopMa B IIOBECTBOBATEIEHOM IIPO-
meAnIeM. 3acBUICTEIbCTBOBAHbI U TAKNUE NIPUMEDHI, IJI€ B OHOM IIE€PEBEICH-
HOM a03a1ie HECKOJIBKO (make 10 8) (hopM MOBECTBOBATEILHOTO MPOIIEIIIETO.
JlpeBHEE BEeHTepCcKOoe MOBECTBOBATEIFHOE MPOIIIEAIIEE IT0 CPABHEHHUIO C JIEKCH-
YECKHMH CPEJCTBAMH CHOCOOHO aKTyalIn3WpoBaTh Ooiee ApPEBHEE COCTOSHHE
BEHI'EPCKOTO SI3bIKa B CHILy TOTO, YTO JISKCHYECKUE CPEICTBA apXan3alii B OC-
HOBHOM CBOJSITCS K YIOTPEOIEHHIO CIIOB Pa3HbIX CTHIIMCTUYECKNX [UIACTOB —
BBICOKOTO, HAPOTHOTO, JINTEPATYPHOTO.

ComocTaBiieHre OpUTHMHAIA M BEHIEPCKOTO IMEPEBO/A MO3BOJIMIO BBICBE-
TUTbH TAKXK€ OUEBHIHYIO ISl HOCUTEINICH PyCCKOTO A3bIKa M HESIBHYIO AJISI HHO-
(hoHOB (0COOEHHO HECTICITHAINCTOB B UCTOpUHU PoccHn) HACHTHIHOCTD BOCTOY-
HBIX CJIaBsH. XyZ0KECTBCHHBIN ITPHUEM BBIMBIIIUICHHOTO OMIIMHTBU3Ma KOHCTPY-
UpyeT 0coOyI0 PYCCKYIO HACHTHYHOCTb, IIPH KOTOPOH CTEPTHI HAIIMOHAIbHBIE
TPaHMIBI MEXIY CYIIECTBYIOIIMMHU HBIHE JIIOIBMH M UX IPEIKaMHU, KUTEISIMA
Hpesneit Pycu. MHaue roBopsi, Ha MOATEKCTOBOM YPOBHE aBTOP YTBEPMKAAET
JPEeBHUIN PYCCKHH MHUD, HE pa3/ieJICHHBIH Ha PYCCKHX, YKPAWHIIEB U OEIOPYCOB.
[lepeBom4MK BBIABISIET B TEKCTE «OCOOYIO CKPBITYIO CEBEpO-3alaJHyI0 HICH-
TUYHOCTh Poccum», mpuMeHss crenuduiIeckue cpeacTBa nepeaadn oesnopyc-
CKHX TOTIOHUMOB.

CokpaleHne KOJMYecTBa apXau3MpOBAHHBIX IEPEBENCHHBIX IPEBHEPYC-
CKUX ()parMeHTOB, OTCYTCTBHE B TeKCTe nepeBoaa npumedannii JI. [landanssu
(xpome Bcero Byx — 00 3THMOJIOTHH IPO3BHINA PyKuHey M 3HAYCHUH CIIOBA
caoicelb) CBUIETEIBCTBYET O BBIOPAHHON MM CTpaTeTuu JomecTukanun. OnHa-
KO 3aj1a4a IIepeBOUMKA BECTH U3JIOKEHNE Ha SI3bIKE, KOTOPBIN MMOHSATEH BEHIEP-
CKUM YHTaTeJIsIM, HO OJHOBPEMEHHO CO3JacT 00pas3bl repoeB poMaHa Kak JI0-
CTOBEPHBIX «IPEBHEPYCCKUX Joziei» CpeHEBEKOBbSI, TOTHOCTHIO UM PEIIeHa.
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